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ொ. இரவிக்குமார் அ, * 
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ABSTRACT 
When we study the history of Tamil literature for 2000 years, women writers have 
recorded the life, culture and internal and external expressions of the Tamil land as well 
as the male writers. Numerically, there are very few works by women. However, 
women poets are the symbol of the Tamil language. The list of Tamil women poets is 
long. But there is no denying the fact that the patriarchal thinking prevailing in Tamil 
society has narrowed the space of women in the kitchen in the corner of the house. Girls 
were denied education. This article is based on some of the stories in Prema's 2004 
collection Feminist Stories. 
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முன்னுரை 

இைண்டாயிைமாண்டு தமிழ் இலக்கிய வைலாற்ரை ஆைாயும்ப ாது ஆண் 
 ரடப் ாளர்களுக்கு நிகைாகப் ப ண்  ரடப் ாளிகளும் தமிழ் நிலத்தின் வாழ்வியரல, 
 ண் ாட்ரட, அக – புை பவளிப் ாடுகரளப்  திவு பெய்துள்ளனர். எண்ணிக்ரக அளவில் 
ப ண்களின்  ரடப்புகள் மிகச் பொற் ம் தான். எனினும் தமிழ் பமாழியின் 
அரடயாளமாகபவ ப ண் ாற்புலவர்கள் திகழ்கின்ைனர். ஔரவயார், காக்ரகப் 
 ாடினியார், இளபவயினியார், பவைி ாடிய காமக் கண்ணியார், கீைன் எயிற்ைியார், 
ஒக்கூர் மாொத்தியார், காவற்ப ண்டு, நக்கண்ரணயார், நப் ரெயார், பவள்ளிவதீியார், 
 ாரி மகளிர், ஆண்டாள், காரைக்கால் அம்ரமயார் எனத் தமிழ்ப் ப ண் ாற்புலவர்களின் 
 ட்டியல் நீளமனாது. ஆனால், தமிழ்ச் ெமூகத்தில் நிலவிய ஆணாதிக்கச் ெிந்தரன, 
வடீ்டின் மூரலயில் ெரமயரைக்குள் ப ண்களின் பவளிரயக் குறுக்கிவிட்டது எனும் 
உண்ரமரய யாரும் மறுப் தற்கில்ரல. ப ண்ணுக்குக் கல்வி மறுக்கப் ட்டது. 
சுயெிந்தரன, சுய பதர்வு, உரிரம, சுதந்திைம் என் பதல்லாம் கானல் நீைாகத்தான் 
இருந்தது. இத்தரகய சூழலில்  க்தி இலக்கிய காலகட்டத்தில் ஆண்டாள் காரைக்கால் 
அம்ரமயாருக்குப்  ிைகு ப ண்  ரடப் ாளிகள் உருவாகபவயில்ரல. அந்த 
இரடபவளிரய இட்டு நிைப் ியவர் என்ை ப ருரம நாகூரைச் பெர்ந்த ெித்தி ஜூரனதா 
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ப கம் என்ை ப ண் எழுத்தாளரைபய ொரும். 1929 ஆம் ஆண்டு தாருல் இஸ்லாம் 
இதழில் ெித்தி ஜூரனதா ப கம் எழுதிய ெிறுகரத தான் தமிழில் பவளிவந்த முதல் 
ப ண் ெிறுகரத எனலாம். 

இரு தாம் நூற்ைாண்டில் நவனீ தமிழ் இலக்கியப்  ைப் ில் ப ண் 
எழுத்தாளர்களின்  ங்களிப்பு குைிப் ிடத்தகுந்த அளவில்  திவு பெய்யப் ட்டுள்ளது. 
அம்ர , உமா மபகஸ்வரி, எம். கீைதி, கிருத்திகா, குட்டி பைவதி, ெந்திைவதனா, ெந்திைா 
இைவநீ்திைன், ெல்மா, சுகிர்தைாணி, சு. தமிழ்ச் பெல்வி, பெ.கல் னா, தமிழ்நதி, 
தி. ைபமசுவரி, நளாயினி தாமரைச்பெல்வன்,  ாமா, புதிய மாதவி, தாட்ொயணி, தமிழச்ெி 
தங்க ாண்டியன்,  மதுமிதா, ைஜினி ப த்துைாஜா, பவதா இலங்காதிலகம், பஜயந்திெங்கர், 
அ.பைாஸ்லின், ஈழவாணி, நிதா எழிலைெி ப ான்பைார் தமிழ் நவனீ ெிறுகரதயில் 
குைிப் ிடதக்க  ங்களிப்ர  ஆற்ைியுள்ளனர்.  

இக்கட்டுரை, இைா.  ிபைமா அவர்கள் 2004 ஆம் ஆண்டு பதாகுத்த ப ண்ணியக் 
கரதகள் என்னும் பதாகுப் ில் இடம்ப ற்றுள்ள கரதகள் ெிலவற்ரை அடிப் ரடயாக்க் 
பகாண்டு எழுதப் ட்டுள்ளது.  

 
ப ண்விடுதரலக் கருத்தாக்கம் 

ப ண்ணியம் அல்லது ப ண் விடுதரல என்று ப சும்ப ாது, ஒபை விதமான 
விடுதரல என் து அரனத்துப் ப ண்களுக்கும் ொத்தியமில்ரல. வர்க்க அடிப் ரடயில் 
பமல்தட்டு வர்க்கம், நடுத்தை வர்க்கம், அடித்தட்டுவர்க்கம் என்று மனித ெமூகத்ரத 
மூன்று வரகயாகப்  குக்கலாம். இந்தியாரவப் ப ாறுத்தவரை, வர்க்கம் 
என் ரதவிடவும், ொதியும் மதமுபம ஆதிக்கம் பெலுத்துகின்ைன. அவ்வரகயில், ஒபை 
வரகயான ப ண் விடுதரலரய, ப ண்ணியத்ரதப் ப ெ இயலாது.  

 இைா.  ிபைமா அவர்கள் பதாகுத்துள்ள ப ண்ணியக் கரதகளில் உஷா 
சுப் ிைமணியனின் அைிவுஜவீிகள் காதலிக்கிைார்கள், திலகவதியின் வதம்,  ாமாவின் 
ப ான்னுத்தாயி, அனுைாதாவின் வலி, முதலிய கரதகள் குைிப் ிடத்தக்கன. இக்கரதகள் 
யாவும் பவவ்பவறு வரகயான ப ண்ணியக் குைல்கரளப்  திவு பெய்துள்ளன.  

 
பமல்தட்டுவர்க்கப் ப ண்ணியக் குைல் 

 உஷா சுப் ிைமணியன் எழுதியுள்ள அைிவுஜவீிகள் காதலிக்கிைார்கள் எனும் கரத, 
இன்ரைய தரலமுரையினரின் நவனீ வாழ்வியரலப் ப சுகிைது. நகைம் ொர்ந்த 
ப ண்கள், குடும்  எல்ரலக்குள் ெிரைப் ட்டு விடுவரத விரும்புவதில்ரல. 
இக்கரதயில் இடம்ப றும் ரீதா, குடும்  வாழ்க்ரகரய விரும் ாதவளாகச் 
ெித்திரிக்கப் ட்டுள்ளாள். ஆணுக்கு அடிரமயாக வாழ்வது தன்னுரடய சுயத்ரதயும், 
முன்பனற்ைத்ரதயும் அழித்துவிடுவதாக நம்புகிைாள். ெரமயல் பெய்யபவா, குடும்  
உறுப் ினர்கரளக் கவனிக்கபவா பநைம் ஒதுக்க அவள் தயாைாக இல்ரல. குழந்ரதப் 
ப ற்றுக் பகாள்வரதயும் அவள் விரும் வில்ரல. ஒரு விளம் ைக் கம்ப னியில்  ணி 
புரியும் அவள், தற்பெயலாகத் தன்னுரடய  ள்ளிக்கால நண் னான ஹரிரயச் 
ெந்திக்கிைாள். ப ரு நகைத்தில் ஹரிரயச் ெந்திக்க, அந்த நட்பு காதலாகவும் மாறுகிைது. 
ரீதாரவ மணந்து பகாள்ள ஹரி முன்வரும்ப ாது அந்தத் திருமண  ந்தத்ரத ரீதா 
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தவிர்க்கிைாள்.  ாலியல் உைவு பகாள்வதற்கு அவள் தயங்கவில்ரல. ஆனால், குடும்  
உைரவபயா, கணவன் – மரனவி என்கின்ை  ந்தத்ரதபயா அவள் அடிபயாடு 
பவறுப் வளாகச் ெித்திரிக்கப் ட்டுள்ளாள்.  

“ஒவ்பவாரு விரளயாட்டுக்கும் ெில ரூல்ஸ் உண்டு. கல்யாணத்துக்கும் உண்டு. 
அந்த ரூல்ஸ் எதுவும் என்ரனக் கட்டிப் ப ாடைரத நான் விரும் ரல. அந்தக் 
பகரம பவற்ைிகைமா விரளயாடனும்னா நிரைய பநைம் பெலவிடனும். 
உங்கம்மாவும், எங்கம்மாவும் அவங்க வாழ்க்ரகயில பதாண்ணூறு ெதவிகித 
பநைத்ரதக் குடும் த்துக்காக ஒதுக்கினாங்க. குடும் ம் சுமாைாவாவது நடந்தது. 
என் வாழ்க்ரகயிபல பதாண்ணூற்ைி அஞ்சு ெதவிகிதத்ரத நான் என் வளர்ச்ெி, 
என் பதாழில், என் ெந்பதாஷம்னு திருப்தியாக இருந்பதன். கல்யாணத்துபல 
கிரடக்கிை திருப்திரயவிடப்  ல மடங்கு திருப்தி கிரடக்குது. ஏன் பதரியுமா… 
இது நானா அரடந்தது… ஒருத்தரும் தந்ததில்ரல. என்னால கல்யாணம் பெய்து 
பகாள்ளாமபல நானாக இருக்க முடியும். அன்னிக்குச் ெமுதாய 
அங்கீகாைத்துக்காகப் ப ண்களுக்குக் கல்யாணம் பதரவப் ட்டது. ொர்ந்து நிற்காத 
ப ண்களுக்குக் கிரடக்கிை ெமுதாய அங்கீகாைமும் மதிப்பும் மிக மிக அதிகம்” 
(Prema, 2004) 

 ரீதாவின் குைரல, ப ண்விடுதரலக்கான முழுரமயான குைலாக அங்கீகரிக்க 
இயலாது. காைணம், இக்கரதயில் இடம்ப றும் ரீதா  ணிபுரிந்து நிரைய ெம் ாதிக்கும் 
பமல்தட்டு வர்க்கத்ரதச் ொர்ந்தவள்.  ாலியல் உைவு என் து ரீதாவிற்கு இயல் ான 
ஒன்று. ஆனால், இபத குைரல மற்பைாரு கரதயான வதம் (திலகவதி) என்னும் 
கரதயில் காண் தற்கில்ரல (Panjaagam, 2007).  

 வதம் என்னும் கரதயில் இடம்ப றும் பகாமதி, நடுத்தை வர்க்கத்ரதச் ொர்ந்தவள். 
இக்கரத, நாட்குைிப்பு வடிவில் எழுதப் ட்டுள்ளது. இக்கரதயில் லலிதா, பகாமதி, 
பமபனஜர் முதலிய கரதமாந்தர்கள் இடம்ப ற்றுள்ளனர். லலிதாவும் பகாமதியும் 
கம்ப னியில்  ணிபுரிகின்ைனர். இக்கரதயில் இடம்ப றும் பமபனஜர், தன்னுரடய 
அலுவலகத்தில்  ணிபுரியும் ப ண்கரளக் குைித்து, வதந்திரயப் ப ாய்யாகப்  ைப் ி, 
அவர்கரளச் ெங்கடத்திற்கு உள்ளாக்குகிைான். அவனுரடய வதந்திகளுக்கு அஞ்ெி 
லலிதா பவரலரயக் ரகவிடுகிைாள். இக்கரதயின் ஆெிரியர் திலகவதி, பவரலக்குச் 
பெல்லும் ப ண்கள், எரதயும் எதிர்பகாள்ள ரதரியமற்று இருப் ரத லலிதா 
கதாப் ாத்திைம் மூலமாக விமர்ெனம் பெய்துள்ளார். ஆனால் இக்கரதயில் இடம்ப றும் 
பகாமதி, பமபனஜரை பநருக்கு பநைாக எதிர்பகாள்கிைாள். ப ண்களுக்கு எதிைாக 
வதந்திகரளப்  ைப் ினால் எம்.டி, பெர்மன் முதலியவர்களிடம் புகார் பகாடுப்ப ன் 
என்றும் ப ாைாடுபவன் என்றும் எச்ெரிக்கிைாள். பமபனஜர் பவறு வழியில்லாமல் 
 ணிவதுடன், இரதப்  ற்ைி யாரிடமும் பொல்ல பவண்டாம் என்று பகஞ்சுகிைான். 

 “பவளிபய இன்னும்  ட்டாசுச் ெத்தம் பகட்டுக் பகாண்டிருக்கிைது. எங்கிருந்பதா 
புைப் ட்ட ைாக்பகட் வாணம் உயைத்தில் பவடித்தது. ஒளிப்பூக்களாய் தகீ்கங்குகரளச் 
பொரிகிைது. த ீ ார்க்கவும் அழகு.  ழகவும் அழகு.  

 தபீய நின்ரனப் ப ால எமது உள்ளம் சுடர் விடுக. 

 தபீய நின்ரனப் ப ால எமது அைிவு கனலுக” (Prema, 2004) 
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என்ை வரிகளுடன் கரத நிரைவரடந்துள்ளது. இங்பக த ீ என்று திலகவதி 
குைிப் ிடுவது ப ண்கரளத்தான்.  

  ாமாவின் ப ான்னுத்தாயி ெிறுகரதயில், அடித்தட்டு வர்க்கப் ப ண்ணியக் குைல் 
ஒலிப் ரதக் காண முடியும். இக்கரதயில் இடம்ப றும் ப ான்னுத்தாயி,  டிக்காதவள். 
ஆனாலும், எரதயும் எதிர்பகாள்ளத் தயாைாக இருப் வள். சுயமாக நிற் தற்குத் 
தயங்காதவள். கணவன் குடித்துவிட்டுத் தன்ரன அடித்துத் துன்புறுத்தியப ாதும், 
கூலிரயயும்  ிடுங்கிச் பென்ைப ாதும் குழந்ரதகரள நிர்க்கதியாக விட்டுவிட்டுப் 
ப ாறுப் ில்லாமல் அரலந்தப ாதும் அவள் அழுது புலம் வில்ரல. தன்ரன அடித்து 
உரதத்து, மீண்டும்  ிள்ரளகரள வளர்க்க பவண்டுபம என்ை காைணத்திற்காகத் திரும்  
வரும் கணவன் குைித்து அவள் காவல் நிரலயத்தில் புகார் பகாடுக்கிைாள். மீண்டும் 
வாழ விரும்பும் கணவன் மூக்காண்டியிடம் ப ான்னுத்தாயி கூறும் வார்த்ரதகள் 
அடித்தட்டு வர்க்கப் ப ண்களின் ப ண்ணியக் குைலாக ஒலிக்கிைது. 

 ”இம்புட்டு பநைமும் ப ொமக் பகட்டுக்கிட்டிருந்த ப ான்னுத்தாயி பொன்னா: 
 ிள்ரளகளக் பகாண்டாந்து எதுக்கு இங்க உடனும்ங்கை? ஒம் ிள்ரளகள நீபய வச்சுக் 
காப் ாத்து. எனக்கு நீயும் பவண்டாம்; ஒன்னால வந்த  ிள்ரளகளும் பவண்டாம். 
ப த்தவாதான்  ிள்ரளகள வளர்க்கனும்னு ெட்டமா என்ன? இங்க கூட்டியாைாத, இனி 
இந்தப்  க்கபம நீ தலயக் காட்டாத. பொல்லிட்படன் ஆமா” (Prema, 2004) 

 ப ான்னுத்தாயி என்னும்  ாத்திை வார்ப்ர   ாமா, மிக அற்புதமாகச் 
ெித்திரித்துள்ளார். குழந்ரதகளிடம் அன்பு  ாைாட்டாதவள் அல்ல ப ான்னுத்தாயி. 
இக்கரதயில் வாயில்லா ெவீன்களாக இருக்கும் ஆட்டுக்குட்டிக்குக் கூட அன்பு 
 ாைாட்டு வள்தான். ஆடுகள்  ெித்திருப் ரதக் கூட ெகித்துக் பகாள்ளாதவள். ஆனால், 
குழந்ரத வளர்ப்பு என்று வரும்ப ாது அதில் ஆணுக்கும் ப ாறுப்பு இருக்கிைது என் ரத 
இயல் ாக வலியுறுத்துகிைாள்.  டிப்பு மறுக்கப் ட்ட ப ான்னுத்தாயியின் விடுதரலக் 
குைல் ரீதாவின் குைலிலிருந்து பவறு ட்டது. தாலிரய விற்று, வியா ாைம் பெய்யும் 
துணிவு ப ான்னுத்தாயிக்கு இருப் ரதக் கரதயின் முடிவு பதளிவு டுத்துகிைது.  

 
முடிவுரை  

ப ண்விடுதரல என் து  ன்முகத்தன்ரம வாய்ந்தது. வாழ்க்ரகயும் 
உணர்வுகளும் மனிதர்களுக்கிரடபய பவறு ட்டு இருப் தால் ஒபைவிதமான 
ப ண்ணியத்ரதப் ப ெ முடியாது. ஐபைாப் ியப் ப ண்ணியச் ெிந்தரனகளிலிருந்து 
பவறு ட்டு இருப் ரவ இந்தியப் ப ண்ணியம். இந்தியப் ப ண்ணியத்தில் கூட ஒபை 
வரகயான விடுதரலக் குைரல எதிர் ார்க்க முடியாது. ப ண்களின் வாழ்க்ரக 
வர்க்கத்திற்கு வர்க்கம் மாறு ட்டிருப் தால்  ன்முகத்தன்ரம வாய்ந்த 
ப ண்ணியத்ரதபய ப ண்ணியக் கரதகள் வலியுறுத்துகின்ைன.  
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